
PATHFINDER2  MINI

INFORMACJE  O  PRODUKCIE
WAŻNE  BEZPIECZEŃSTWO  I

Ostrzeżenie  FCC:  

Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  

przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  unieważnić  prawo  

użytkownika  do  korzystania  z  tego  urządzenia.  Nadajnik  nie  może  być  

umieszczony  w  tym  samym  miejscu  ani  być  używany  w  połączeniu  z  inną  
anteną  lub  nadajnikiem.

Przed  użyciem  produktu  Dogtra  prosimy  o  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  

poniższymi  informacjami  dotyczącymi  bezpieczeństwa  i  produktu.  

Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  bezpieczeństwa  może  spowodować  

obrażenia  u  Ciebie,  Twojego  psa  i  innych  osób,  a  także  uszkodzenie  

produktu  Dogtra  lub  innego  mienia.

Dzieci

Produkt  Dogtra  należy  używać  wyłącznie  w  sposób  humanitarny,  do  

szkolenia  i  edukacji  psa.  Produkty  Dogtra  nie  są  przeznaczone  do  użytku  w  

żaden  inny  sposób  ani  do  stosowania  w  stosunku  do  innych  zwierząt  lub  
ludzi.

BEZPIECZEŃSTWO  PRODUKTU

Uważnie  obserwuj  swojego  psa,  aby  ustalić  właściwą  metodę  szkolenia  

przy  użyciu  produktu  Dogtra.
BATERIA

Produkty  Dogtra  można  stosować  w  połączeniu  z  różnymi  metodami  

szkoleniowymi.  Jednak  każdy  pies  może  inaczej  reagować  na  metody  

szkoleniowe  i  produkty  Dogtra.

Oświadczenie  o  zgodności  z  FCC  (część  15.19)

Jego  działanie  podlega  dwóm  następującym  warunkom:  (1)  urządzenie  nie  

może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  oraz  (2)  urządzenie  musi  

akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  

powodować  niepożądane  działanie.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.

Oświadczenie  FCC  dotyczące  narażenia  na  promieniowanie  (część  2.1093)

Produkty  Dogtra  nie  są  zabawkami.  Podczas  korzystania  z  produktów  

Dogtra  przez  dzieci  lub  w  ich  pobliżu  wymagany  jest  nadzór  osoby  dorosłej  

i  szczególna  uwaga.

Agresywne  psy

USZKODZENIE  PRODUKTU

Cyfrowy  mikroprocesor  oferuje  tysiące  unikalnych  kodów,  aby  wyeliminować  

problem  z  dopasowaniem  częstotliwości  do  innych  obroży  elektrycznych  

Dogtra.  Przycisk  Constant  wyłączy  się  automatycznie  po  przytrzymaniu  

przez  co  najmniej  12  sekund,  co  stanowi  zabezpieczenie.

Niezamierzona  aktywacjaOSTRZEŻENIE

NIEAUTORYZOWANE  UŻYCIE

To  urządzenie  jest  zgodne  z  limitami  narażenia  na  promieniowanie  FCC  
określonymi  dla  środowiska  niekontrolowanego.  Urządzenie  należy  

zainstalować  i  obsługiwać  z  zachowaniem  minimalnej  odległości  20  cm  
między  promiennikiem  a  ciałem.  Nadajnik  nie  może  być  umieszczony  w  

tym  samym  miejscu  ani  być  używany  w  połączeniu  z  inną  anteną  lub  

nadajnikiem.

Produkt  elektryczny

Produkt  Dogtra  zawiera  elementy  elektryczne  i  baterie.  Nie  należy  używać  

ani  przechowywać  produktu  w  pobliżu  źródeł  ciepła  lub  łatwopalnych.  

Takie  użycie  lub  przechowywanie  może  uszkodzić  produkt  i/lub  spowodować  

pożar,  wybuch,  obrażenia  ciała  lub  szkody  materialne.

Zakłócenia  działania  urządzeń  medycznych

Produkty  Dogtra  zawierają  elementy  elektryczne  i  magnetyczne,  które  

emitują  niskie  fale  elektromagnetyczne  i  częstotliwości  radiowe.  Te  fale  

elektromagnetyczne  lub  częstotliwości  radiowe  mogą  zakłócać  działanie  

rozruszników  serca,  defibrylatorów  lub  innych  urządzeń  medycznych.  Przed  

użyciem  urządzenia  medycznego  w  pobliżu  produktu  Dogtra  należy  

skonsultować  się  z  lekarzem  lub  producentem  urządzenia  medycznego.  

Jeśli  podejrzewasz,  że  produkt  Dogtra  zakłóca  działanie  rozrusznika  serca,  

defibrylatora  lub  innego  urządzenia  medycznego,  przerwij  jego  używanie.

Twój  produkt  Dogtra  zawiera  baterie.  Zachowaj  ostrożność  podczas  

wyjmowania  i  wkładania  baterii,  ponieważ  możesz  przyciąć  sobie  palce.  

Baterie  należy  utylizować  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.  Nie  rozmontowuj,  

nie  zgniataj,  nie  podgrzewaj  ani  nie  modyfikuj  baterii  w  żaden  inny  sposób,  

ponieważ  może  to  spowodować  pożar,  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  

mienia.

Nie  stosuj  produktów  Dogtra  u  psów  agresywnych,  ponieważ  mogą  one  

reagować  negatywnie  i  wyrządzić  krzywdę  ludziom  lub  innym  psom.  W  

przypadku  psów  agresywnych  należy  zwrócić  się  o  pomoc  do  specjalisty  

ds.  szkolenia  psów  lub  lekarza  weterynarii.

Metody  szkoleniowe

Wersja  1

SYSTEM  ŚLEDZENIA  I  SZKOLENIA  GPS

WESPRZYJ  NAS  RECENZJĄ,  A  

OTRZYMASZ  DARMOWE  GADŻETY  

OD  DOGTRA!

[PT21U,  PM20U]

NIE  WYMAGANE  SĄ  DANE  ANI  SUBSKRYPCJA

Faks.  310.534.9111
Tel.  310.534.0101

Firma  Dogtra
12322  Monarch  Street,  Garden  Grove,  CA  92841

Bezpłatny  numer:  1.888.811.9111

www.dogtra.com
Aplikacja  PF2

DZIAŁAĆ  ZWytrzymały,  przenośny  zŚLEDZENIE  NA  ŻYWO
KOMPAS

KONTROLA
LUB  BEZPEŁNA  OBROŻA  ELEKTRONICZNA
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SPARUJ  URZĄDZENIE  PRZENOŚNE  Z  APLIKACJĄ  PF2

CHROŃ  SWÓJ  EKRAN

Praca  samodzielna

(Po  konfiguracji  nie  jest  wymagana  żadna  aplikacja)

PF2  01

02

03

(Dostępne  wyłącznie  za  pośrednictwem  aplikacji  PF2)

PATHFINDER2  MINI

JUŻ  PRAWIE  JESTEŚ  GOTOWY,  ABY  ZACZĄĆ  KORZYSTAĆ!

INSTRUKCJA  ONLINE  —  ZESKANUJ  TUTAJ
Aby  uzyskać  dostęp  do  ekranu  kalibracji  ręcznie,  naciśnij

*

i  przytrzymaj  lewy  przedni  przycisk  na  urządzeniu  przenośnym.

jasność  i  jednostki  miaryGDY  SYGNAŁ  GPS
NIE  JEST  USTALONE

GDY  KOMPAS

Włącz  odbiornik  dołączony  do  zestawu.  Jest  on  już  sparowany  z  COMPASS  
HANDHELD  GPS  CONNECTOR.

Możliwość  dostosowania

•  Ustawienia  wyświetlania  wielu  urządzeń

•Zaawansowane  narzędzia:  Timer,  Nagrywanie,

•Personalizowane  guziki  do  kołnierzyków  elektronicznych

Zdejmij  folię  winylową  z  ekranu  LCD  urządzenia  COMPASS  HANDHELD  GPS  
CONNECTOR,  a  następnie  nałóż  dołączoną  folię  ochronną  na  ekran,  aby  
zapobiec  zarysowaniom  lub  uszkodzeniom.

•E-Fence  (z  korektą)

Włącz  COMPASS  HANDHELD  GPS  CONNECTOR.

Kompas

W  aplikacji  przejdź  do  zakładki  Menu  i  dotknij  „Połączenie”

+  PF2

•  Oznakowanie  lokalizacji  ciężarówki

(tylko  powiadomienia)

Pobierz  aplikację  za  pomocą  kodu  QR  i  wykonaj  poniższe  kroki,  
aby  sparować  aplikację  ze  swoim  urządzeniem  przenośnym:

NIE  MOGĘ  ZNALEŹĆ  KIERUNKU

Przycisk  zasilania

Odbiornik  będzie  gotowy  do  użycia,  gdy  na  ekranie  urządzenia  
przenośnego  wyświetli  się  obraz  widoczny  po  prawej  stronie,  a  dioda  LED  
odbiornika  zacznie  migać  co  dwie  sekundy.

Aby  dokończyć  proces  parowania,  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  

wyświetlanymi  na  ekranie.

•Szczegółowe  widoki  map  na  żywo,  w  tym  
mapy  offline

Uruchom  aplikację  PF2  na  swoim  telefonie  —  upewnij  się,  że  Bluetooth  jest  
włączony  i  trzymaj  oba  urządzenia  blisko  siebie.

100-poziomowy
Pokrętło  reostatu

Przyciski  szkoleniowe

•Geo-ogrodzenie  i  mobilne  ogrodzenie

•Regulowane  powiadomienia,  ekran

Śledzenie  na  żywo

Udostępnianie  urządzenia,  ustawienia  gniazda  kanału

„Błąd  złącza  GPS”

Na  ekranie  parowania  wybierz  opcję  „PF2  COMPASS  
HANDHELD”  i  naciśnij  Dalej. Pies_01
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*Uzyskaj  dostęp  do  ulepszonych  map  i  innych  funkcji  w  aplikacji  PF2

Złącze  GPS  do  kompasu  ręcznego

Złącze  GPS  do  kompasu  ręcznegoKRÓTKI  PRZEWODNIK  PO  KOMPASIE  PATHFINDER2  MINI
FUNKCJE  SAMODZIELNE  BEZ  APLIKACJI  PF2

ULEPSZONE  FUNKCJE  GDY
POŁĄCZONY  Z  APLIKACJĄ  PF2

APLIKACJA  PF2  —  FUNKCJE  TYLKO  DLA  URZĄDZEŃ  MOBILNYCH

więcej  psów  jest  podłączonych.

Naciśnij  i  przytrzymaj

Naciśnij  i  przytrzymaj

status  urządzenia  HANDHELD.

KROK  03

przycisk  z  przodu  po  prawej.

Naciśnij  lewy  przedni  przycisk

KROK  02

urządzenie  na  przycisk.

Obsługa  wielu  systemów  GNSS  

i  kompasu  3-osiowego  umożliwia  

dokładne  śledzenie  nawet  w  
ruchu.

Siła  sygnału  GPS/

status  Odbiorcy .

Szczegółowe  instrukcje  dotyczące  pielęgnacji  produktu  i  objaśnienia  jego  funkcji  można  

znaleźć  w  instrukcji  online.

Widok  szczegółowy

Zdefiniuj  zestaw  konfiguracji  funkcji  

przycisków  stosowanych  do  wybranego  

psa/odbiornika  lub  dedykowaną  

funkcję  dla  każdego  psa/odbiornika.

Regulowany  od  niskiego  do  wysokiego

KROK  01

stymulacja  na  100  poziomach.

Naciśnij  przycisk  zasilania,  aby  
wyświetlić  widok  obroży  elektronicznej  z-

Widok  menu

Widok  obroży  elektronicznej

*  Dostępne  tylko  w  przypadku  dwóch  lub aby  wyłączyć.

Naciśnij  krótko  

prawy  przedni  przycisk.

Siła  sygnału  GPS/

Następny  widok  psa

informacje  o  śledzeniuUWAGA:  Po  wstępnej  konfiguracji,  COMPASS  HANDHELD  GPS  CONNECTOR  może  być  używany  jako  samodzielne  urządzenie.  

Możesz  w  dowolnym  momencie  ponownie  połączyć  go  z  aplikacją,  aby  zmienić  ustawienia.

PF2

Sklep  z  aplikacjami  Google  Play

Jeśli  kompas  ma  problem  ze  znalezieniem  
kierunku,  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  
wyświetlanymi  na  ekranie,  aby  poruszać  
ZŁĄCZEM  KOMPASU  RĘCZNEGO  GPS,  aż  do  jego  
ponownej  kalibracji.  Po  ustaleniu  

kierunku  kompasu  urządzenie  
automatycznie  powróci  do  ekranu  głównego.

Korzystanie  z  urządzenia  wewnątrz  pomieszczeń,  

w  pobliżu  wysokich  budynków  lub  na  obszarach  

o  gęstej  roślinności  może  zmniejszyć  dokładność  sygnału  

GPS  i  spowodować  ten  problem.

Jeśli  sygnał  GPS  nie  zostanie  wykryty,  
zobaczysz  obraz  stanu  sygnału,  jak  pokazano  
powyżej.  Wynieś  urządzenie(a)  na  zewnątrz,  
na  otwartą  przestrzeń  i  unieś  je  wyżej.
z  anteną  skierowaną  w  stronę  nieba.

98%

Pies_02

PF2

TonStały

Pager Światło

Para

Wymagane  5.0
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